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1. W ckazana eih HoeMuHb, CBEKPOBb €€: [oYb MOSI, He nouckaTb nn Tebe npucTaHmwa, 4To6bl
Tebe xopowo 6bino?

YNO: | ckazana i ceekpyxa ii Hoomi: [loyko Mos, ocb 5 nowykato anst Tebe Micusi CroYMHKY,
wo 6yne nobpe T06I.

KJV: Then Naomi her mother in law said unto her, My daughter, shall | not seek rest for thee,
that it may be well with thee?

2. BoT, Boo3, co cnyxaHkamu KOTOporo Tbl 6bina, pOACTBEHHUK Haw; BOT, OH B 3Ty HOYb BEET
Ha ryMHe siYMeHb;

YNO: A tenep ocb boas, Haw poawny, wo 6yna Tn 3 KOro CNy>XHULSAMK, OCb BiH L€l HOYi Oy ae
BIATU S4YMiHb HA TOKY.

KJV: And now is not Boaz of our kindred, with whose maidens thou wast? Behold, he
winnoweth barley to night in the threshingfloor.

3. yMolics, noMaxbcsl, HafleHb Ha cebst [HapsaaHble] oaeXxabl TBOU U NOWAMN HA F'YMHO, HO He
nokasblBancs eMy, fOKONe He KOHYUT €CTb U MUTb;

YNO: A 1 BMUiACS, | HAMACTUCS, | HAOATHWU Ha cebe Kpally oaeXy CBOo, Ta it 3ilnan Ha Tik. Ane
He nokasyincsa Ha 04i TOMYy YOMOBIKOBI, 8X MOKW BiH HE CKIHYUTb iCTU Ta NUTWN.

KJV: Wash thyself therefore, and anoint thee, and put thy raiment upon thee, and get thee down
to the floor: but make not thyself known unto the man, until he shall have done eating and
drinking.

4. Korga Xe OH NsXeT cnatb, y3Hal MeCcTo, rae OH NAXeT; Toraa Nnpuaellb U OTKPOEeLb Y HOr
ero 1 nsxellb; OH ckaxeTt Tebe, 4To Tebe nenatb.

YMO: | ctaHeTbCs, KONW BiH NsiXe, TO TU 3ayBaxX Te Micle, e BiH neXuTb. | Tv npungew, i
BiZKPVEL NMPUHIX XA KOro Ta i nsxel, a BiH ckaxe T0o06i, Wwo Maew pobutu.

KJV: And it shall be, when he lieth down, that thou shalt mark the place where he shall lie, and
thou shalt go in, and uncover his feet, and lay thee down; and he will tell thee what thou shalt
do.

5. [Pydbb] ckasana eir: coenato BCe, YTO Thl cka3ana MHe.
YMO: A Ta Biakasana oo Hei: Yce, Wo Ty Kaxelw MeHi, 5 3pobto.
KJV: And she said unto her, All that thou sayest unto me | will do.




MNaBsa 3

6. I nowna Ha ryMHO 1 coenana Bce Tak, Kak nprkasbiBana el CBEKPOBb ee.
YMO: | 3iniwna BoHa Ha Tik, i 3pobuna Bce, K Hakasana i ceekpyxa ii.
KJV: And she went down unto the floor, and did according to all that her mother in law bade her.

7. BOO3 Haencs n Hanuncs, n passecenun cepaue ceoe, 1 nowen [U ner] cnatb noane ckupaa.
W oHa npuwna TMXOHbKO, OTKpbINAa y HOr ero v nerna.

YMO: A boas 3'iB Ta BUNKB, Ta i1 CTAN0 BECESIO MOMY Ha cepLi, i NPUAWOoB BiH NoknacTucs bins
Konuui. A BOHa TUXO NPUIAWNA, i BiAKpUna Noro NpuHiXXXs Ta i narna.

KJV: And when Boaz had eaten and drunk, and his heart was merry, he went to lie down at the
end of the heap of corn: and she came softly, and uncovered his feet, and laid her down.

8. B nonHo4b OH conporHyncs, NpUNOSHSNCS, U BOT, Y HOT €ro NIEXUT XeHLWwmHa.

YIMO: | ctanocs oniBHOYI, | 3aTpeMTiB TOM YONOBIK, Ta 1 3BiBCS, aX OCb XiHKa NeXuUTb y
NPWHIX i noro!

KJV: And it came to pass at midnight, that the man was afraid, and turned himself: and, behold,
a woman lay at his feet.

9. N ckasan [elht Boo3s]: k1o Tbi? OHa ckasana: 9 Pydb, paba TBoS, NPOCTPU KPbiNo TBOE Ha
paby TBOI, MO0 Tbl POACTBEHHMK.

YTO: | BiH ckazas: XT0 TM? A BOHa Bigkasana: A HesinbHuugs TBoSA PyT. [MpocTarHm X kpuno
Ha[ CBOEIO HEBiNbHMLE, 60 TV Mili poany.

KJV: And he said, Who art thou? And she answered, | am Ruth thine handmaid: spread
therefore thy skirt over thine handmaid; for thou art a near kinsman.

10. [Boo3s] ckasan: 6narocnoBeHHa Tbl 0T FocnoAaa, no4b Mosi! 3To nocnenHee TBoe Aobpoe
Leno caenana Tol ewe nyywe nNpexHero, YTo Tbl He Nowna NckaTb MONOLbIX N0AENR, HY
6eaHbIX, H1 BoraTbix;

YTO: A BiH ckasdas: bnarocnoseHHa v B [T'ocnoaa, 0o4ko Mos! TBos ocTaHHS nacka Ao MeHe
ninwa Bi4 NepLoi, Wo He niwna T 3a toHakamu, Yy BoHW 6iaHi, 4 BOHM barari.

KJV: And he said, Blessed be thou of the LORD, my daughter: for thou hast showed more
kindness in the latter end than at the beginning, inasmuch as thou followedst not young men,
whether poor or rich.

11. utak, poyb mMosi, He boiics, s caenato Tebe Bce, YTO Thbl ckasana; nbo y Bcex BOPOT Hapoaa
MOEro 3HaloT, YTO Thbl XeHluHa nobpoaeTenbHas;
YIMO: A Tenep, 004KO MOs, He biricsa! Yce, wo ckaxeuw, s 3pobnto T106i, 60 BCe MiCTO Hapoay
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MOro 3Hae€, WO TU XiHKa YyecHoTHal!
KJV: And now, my daughter, fear not; | will do to thee all that thou requirest: for all the city of my
people doth know that thou art a virtuous woman.

12. X0Ta 1 NpaBAa, 4YTo S POACTBEHHMK, HO ECTb elle POACTBEHHUK BNXe MEHS;
YMNO: A Tenep cnpasgi, WO S pOAMY, Ta € POAUY We, 6ANXYMA BiL MEHE.
KJV: And now it is true that | am thy near kinsman: howbeit there is a kinsman nearer than |.

13. NepeHouyi 3Ty HOYb; 3aBTpa Xe, eCnivi OH NpMMeT Tebsl, TO XOPOLLO, NYCTb NPUMET; a ecnu
OH He 3axo4eT NPUHATbL Tebs, To 8 npumy; xue Mocnoas! Cnn oo yTpa.

YNO: Houyit Uto Hi4, a paHKoM, SIKWO BiH BUKYNnTb Tebe nobpe, Hexal BUKYNUTb. A SIKLLO BiH
He cxo4e BuKynuTuK Tebe, To BuKyno Tebe 1, 9K xmeuin Focnoab! Jlexxun TyT ax 40 paHKy.
KJV: Tarry this night, and it shall be in the morning, that if he will perform unto thee the part of a
kinsman, well; let him do the kinsman's part: but if he will not do the part of a kinsman to thee,
then will | do the part of a kinsman to thee, as the LORD liveth: lie down until the morning.

14. Ml cnana oHa y HOr ero 0o yTpa v Bctana npexae, HeXxenu Moram OHV pacrno3Hatb Apyr
apyra. Ul ckasan Boos: nycTb He 3HAOT, 4TO XEHLWmMHA NPUXoannia Ha ryMHo.

YTMO: | nexana BoHa y NPUHIXXI NOro ax [0 paHKy, i BCTana, neple Hix MOXHa po3ni3HaTtu
0o4VH ofHoro. A BiH ckasas: Hexal He ni3HaloTb, WO XiHKa npuxoamna Ha TiK.

KJV: And she lay at his feet until the morning: and she rose up before one could know another.
And he said, Let it not be known that a woman came into the floor.

15. U ckazan eii: nofan BepxHIO ofgexay, kotopas Ha Tebe, nogepxu ee. OHa oepxana, u
OH OTMEpPUN [e] WEeCTb MEP SAUMEHS, U NOMOXWN HA Hee, 1 Nowen B ropos.

YNO: | BiH ckasas: [ait xycTKy, Wwo Ha Tobi, i nogepx Ti. | nepxana BoHa i, a BiH BigMipsB
WiCTb Mip S4MEHIO, | MOKNAB Ha Hel, Ta i NiwoB A0 MicTa.

KJV: Also he said, Bring the vail that thou hast upon thee, and hold it. And when she held it, he
measured six measures of barley, and laid it on her: and she went into the city.

16. A [Pycbb] npuwna Kk cBekpoBu cBoer. Ta ckasana [en]: 4To, ooyb Moa? OHa nepeckasana
el Bce, 4TO caenan en Yenoeek TOT.

YTMO: A BoHa npuiiwna [o CBOET cBekpyxu. A Ta ckasdana: $k cnpasa, 4o4Ko Moss? A BOHa
po3nosina iin yce, Wwo 3pobus il TO YONOBIK.

KJV: And when she came to her mother in law, she said, Who art thou, my daughter? And she
told her all that the man had done to her.
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17. N ckaszana [en]: 9Tn wecTb Mep SYMEHS OH Oan MHEe 1 cKaldas MHe: He XO4M K CBEKPOBU
CBOEW C MYCTbIMU pyKaMmu.

YMO: | ckazana: Lli wicTb Mip siumMeHto BiH gaB MeHi, 60 ckasas: He npunxoab NOPOXHbO 00
CBOEI CBEKPYXW.

KJV: And she said, These six measures of barley gave he me; for he said to me, Go not empty
unto thy mother in law.

18. Ta ckasana: nofoX,an, Ao4Yb MOS, AOKONE He y3Haellb, YeM KOHYNTCS Aeno; nbo yenosek
TOT HE OCTaHeTCs B NOKOE, HEe KOHYMB CErofHS Aena.

YMO: A Ta ckazana: lNoyekaii, MOS AOYKO, aX MOKW OOBiAa€EWCs, SK BMnane cnpasa, 60 Toi
4O/OBIK He 3aCnoKOiTbCH, AOKWN HE BUKIHYNTb LLIET CIpaBn CbOroaHi.

KJV: Then said she, Sit still, my daughter, until thou know how the matter will fall: for the man
will not be in rest, until he have finished the thing this day.
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